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P (W) I (A) L max

300 6,5
≤30 m150 3,2

75 1,6

L max = A+B  30 m.≤
A = Cavo di alimentazione 2 x 4 mm2

  

- Power supply cable 2 x 4 mm2

  

- Cable d’alimentation 2 x 4 mm2

  

- Speisungkabel 2 x 4 mm2

   

- Cable de connexion 2 x 4 mm2

B = Binario - Track - Rail - Schienen - Binario

L max

BA

500 mm

150 mm

2 Kg 2 Kg

150 mm200 mm

x 2

1000 mm

100 mm

1,5 Kg 1,5 Kg1 Kg

100 mm400 mm 400 mm

Trasformatore
Transformer

Transformateur
Transformator
Tranformador



 Art. 7346
Congiunzione lineare
Accoupleur en ligne
Straight connector

Verbinder
Union recta con contacto

 Art. 7351
 Kit soffi tto

Kit pour plafond
Ceiling Kit

Kit für Decke 
Kit para techo

 
 

 Art. 7350
 Congiunzione senza contatti

Accoupleur en ligne
Mechanical connector
Kupplungsverstarkung

Union recta sin contacto

 Art. 7349
Kit per sospensione
Kit pour suspension

Ceiling suspension kit
Stahlseil Abhanger
Kit para suspension

 Art. 7345
 Tappo terminale

Capot d’extrémité
End cap
Endstück

Tapa de cierre

2 x 4 mm2

 Art.7352
 Alimentazione centrale parete/plafone

Alimentatione mediane
Mean connector

Verbinder
Union recta con contacto

 Art. 7344
 Connettore di alimentazione

Alimentation d’extremité
Power feeder

Einspeisungsstuck
Acomendida de alimentacion

Sfondare la prerottura per il passaggio del 
cavo, collegare i conduttori facendo 
attenzione alla dicitura + – e 
successivamente bloccarli tramite il 
ponticello fermacavo.
Break the bottom of the suitable hole to let 
the cable pass through. Connect the wires 
paying attention to the caption + – and then 
fi x them by the strain relief.
Percer la pre-ouverture prévue pour le 
passage du câble; brancher les 
conducteurs, faisant attention à la légende 
+ – et successivement les fi xer par le 
dispositif serre-câble.
Schlagen Sie den Boden der vorbereiteten 
Öffnung aus, um das Kabel durchzuziehen; 
verbinden Sie die Leitungen, indem Sie auf 
die Aufschrift + – achtgeben. Dann 
befestigen Sie sie durch die Klemme.
Penetre la pre-rotura para el paso del 
cable, conecte los conductores prestando 
atención a la inscripción + – y luego 
bloquéelo mediante la grampa 
sujeta-cable.

 Art. 7347
Curva rigida 90° interna

90° internal corner

 Art. 7344D
 Alimentazione destra
Right live-end

 Art. 7344S
 Alimentazione sinistra

Left live-end

 Art. 7348
Curva rigida 90° esterna

90° external corner


